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THE CLASSICAL REVIEW

TWO NOTES ON THE AGAMEMNON.

1. Il 494-5:
paprupel 8¢ pot xdots
mnob Ebvoupos defla kbvis Tdde . .

When a Greek runs, he sweats, and is quite
frank about it. Walter Headlam has shown
that the dust [on the herald’s body] is a stock
indication of speed, and quotes Lucian I. 623 :
ovx Opdts 8¢ rov ‘Epuiv abrov l0pdr pebpevov xal
76 wéde Kxexoviuévoy kal mveveTidvTR ; MECTIV YOOV
&ofparos alry 18 ordpa. 7Tt rabra, & ‘Bpuh, B
orovdy; the same passage gives a hint of the
meaning of anhoi &dvovpos. The dust is thirsty,
and absorbs the sweat, forming borders of mud.
Translate, ‘ Yon dust, fraternally fringed with
mud, is my witness to this. . . . The picture,
as usual with Aeschylus, is taken from life.

2. 1. 1655. A suggestion communicated to
me by the late F. W. Haskins, of Trinity
College, Cambridge, deserves record. After all
the bloodletting in the play, the MS. updty
fuardpeda, cure it as you will, is startling,
even on the lips of Clytaemnestra. Haskins
proposed MHA€ NAAAATWMEOA, understanding
that fuarduefa was an attempt at correction
after the two lambdas had coalesced into M.

W. M. CALDER.

ARISTOPHANES, ECCLES. 51-2.

xal Ty PNodwprrov Te kal Xapyrddov
0pid wpocioboas kal érépas woANAs wdvv, kTN,

¢PosT alterum «ai articulus riv neglegentius
est omissus,’—van Leeuwen. But the omission
of the article in such cases is a common negli-
_gence. What is peculiar here is the position of
re. If the passages adduced by Blaydes ad Joc.
(to illustrate the omission of mjv) are examined,
it will be seen that they are of two kinds: (1)
e.g. Lucian, D.D. 20. 12 tijy $pvyiav 7e xai Avdiav,
Nigr. 31 16 év rais Tpaypdiais € kai xwppdiaus
Aeydpevov, Plat. Lys. 2006E év rois maio{ re xai
veavioxows ; and (2) Plat. Apol. 19B {yréov Td e
tmd yis kai obpdvia, Aeschin. ¢. Cles. 91 mphixai-
raz Suvdpess . . . i Te BiNimwov kal OpBaiwyv. In
the first class the two things are combined to
form one concept (‘the country comprising
Phrygia and Lydia,’ ‘the theatre, etc.), in the
second they are kept distinct. It is the position
of re which makes the difference. Aeschines
could not have said # ®. re kat ©. ; and so Plat.
Lys. 200D dvapeperypévor év Tabrd elow ol Te
veavioxot xai of maides, though doubtless the
repetition of the article here helps the distinc-
tion. Similarly Sophocles could say, £/ 991,
xai ¢ Aéyovr xal kAvovr: alppayos, but not r¢ A,
re xai kKA. In Thuc. VII. 56. 4 7ot Epmavros
Bxhov 1o év e T¢ mohépg mpis Ty "Abyvaivy
re wéAv kal Aaxegmp.owaw (€vveXbivros), the
position of wdhw justifies the singular, while
the position of re shows that Athens and Sparta
are to be regarded as forming one concept—the
protagonists of the Peloponnesian war.

In this passage of the Ecclesiazusae, if the
two women are seen separately, one expects
re &. kai X. or xal mjv P. xai X. ; if together—
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say approaching arm in arm—rd &. re kai X.
Hence Meineke's conjecture ye (adopted by van
Leeuwen). But it would perhaps be a neater
conjecture to read mpociicar in 1 52, and to
suppose only one woman is seen. A joke has
been made at the expense of the last two
women who have entered the scene, and another
will not be out of place. We may imagine a
well-known rumour of a ménage @ #rois or a
single act of adultery condoned.
A. W, GOMME.

EURIPIDES’ HELENA.

122. adrds ydp Sacois eldbuny xal vols dpg.
? Sooois eldbuny, & viv o’ Gpg. opg would
assist the corruption of »i» ¢’ to vols, with
consequent substitution of xa? for &.

284. 10 706 Ails 8¢ Aeyopévw Awoxbpw . . .
? dwod képw : the name would naturally
arise in the copyist’'s mind. Cf. 1643, 1664.

296-7. GAN’ Srav wéois mixpds | Evr yvvaxd, xal T
cQu’ doriv mkpby.
? kal 10 odv elvar mukpby : * Living with a
man one hates makes security itself hateful.’
CON misread as CQM would lead to édorly
for elvat.

302. ouxpdy & 6 xapds &pr’ dwalhdfar Biov.

? drpds & 6 k. &p’ dw. B.: ‘Ripe of a truth
is the opportunity to be rid of life : such is
the depth of woes whereinto we are fallen.’
For dpa cf. Phoen. 1675, Andvomache 1114,
Soph. Ai. 738,

325:6. TdA187 ¢pdoras
&xovo’ év olkois Totode, vl BAémets wpbow ;
? 9 'xove’ . . .: *She that can tell thee
the truth,’ etc.

364-5. wo\V 8¢ ddxpuov, &xed 1’ dxeot,
ddxpva ddxpvow E\afe wdbea.
? kpbea kpbea, BAdfea, wdfea: Saxptea (from
364) being the intermediate stage of cor-
ruption.
389. év feois Numeiv Blov. :
év Beols looks like a corruption due some-
how to és feods in 388. ? fifleos A. B.: ¢f.
xply yevviioa, 390.
607. Mmoiiga geuvdy &vrpov of o’ adiouer.
But the cave was not sacred, for all we
are told.  ? oeurds, an error of assimilated
terminations.

818, épel 8¢ Tis ' ol yvdoer’ ¥s (Or yvdoeras §s) elp’
&y, MSS,
? dpei 8¢ rls; wou yvdeoerar ¥ (or perhaps
#) bs, kT X. wob="‘'how': Iph. Aul. 406,
Orest. 80z. Deferred 5¢ has caused trouble
in 688, 1125, and 1150 in this play.
036. xel pév Bavaw 85° év wupd karcagpdyn . . .
? xaregphéyn : PAETH misread as $ATH.
961. Néfw 748’ dudi prijua ool Tarpds wéby.
: ? Read moA@» for méfy: cf, Orest. 121
and Alcest. 29.

1051. €l 32 kepdavd Néyew

Eroyuds el puiy) Gavow Ny Oavely. :

? kepdaver Néyew: ‘If the report shall

reap any profit.” For substantival infini-

tive without article, ¢f. 4lcest. 782, Aesch,

Ag. 584, Goodwin M.T. 745: corruption
through misunderstood construction and
assimilation to ejuf in next line. :



